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BBenenue

Metoauueckue ykazaHusi pazpadoTtanbl o TeMe «bank. bankoBckoe neno» B
MOMOIIlb CTyJ€HTaM, oOyuaromuMcs Ha cnenuaibHoctu 38.02.07 bankoBckoe z1eno.
OTOT Marepuall TakKe IMOMOXKET TMPEenoJaBaTesisiM IPU MOJATOTOBKE OTKPBITHIX
YPOKOB IO TEME.

[lenb AaHHBIX YKa3aHUW — HAYYUTh CTYJICHTOB YWTATh, IEPEBOAUTH TEKCTHI U
BECTH Oeceqly MO CHEHUUATbHOCTU Ha AHIJIMICKOM s3blKe. Bolbllioe BHUMaHUE B
yKa3aHUSIX VyACHSAeTCS TpaMMaTthke il obecrnedeHuss Oosiee  3(PGHEKTUBHOTO
MPaKTUYECKOrO0  OBJaJeHUs s3blkoM. CucTeMa yhnpakHEHUH oOecreuynBaeT
OBJIAJICHUE YCTHOU PEYBI0 U YMEHHE MEPEBOJIUTH TEKCT 110 CHEIHNAIBbHOCTU. TEKCThI
3aMMCTBOBAHbl M3 COBPEMEHHOW AHTJMWCKOM W aMEPUKAHCKOM SKOHOMHYECKOU
JATEPATYpPbl, OHU COKPAIICHBI U aJalTUPOBAHBI B TOM MEpe, B KAKOU 3TO BO3MOKHO
0e3 HapyIICHUS S3bIKOBBIX HOPM.

K wMeronuueckuM yKka3zaHMsIM TIpUIararoTCs TaOMWIBI W BOMPOCHI IS
CaMOKOHTPOJISI, KOTOPhIE JTal0T BO3MOXKHOCTh CTYJIEHTaM paboTaTh C 3aJlaHUSIMU B

OIITUMAJIBHOM JI KAXKIOO0T'0 U3 HUX PCIKUMC BPCMCHU.



1 Topic «Banking. Banksy»

1.1 What is Banking

Banking is the transactions carried on by any person or firm engaged in
providing financial services to consumers or businesses.

For these purposes there exist commercial banks, central banks, savings banks,
trust companies, finance companies and merchant banks. Banking consists of
safeguarding and transfer of funds, lending or facilitating loans, guaranteeing
creditworthiness and exchange of money. In other words, banking is the acceptance,
transfer, and creation of deposits, The depository institutions are central banks,
commercial banks, savings and loan associations; building societies, and mutual

savings banks.

Safeguarding and transfer of funds

Vaults and safes are the means for safeguarding of funds. Money is physically
stored there. These physical deposits are in most cases insured against theft, and
against the bank being bankrupt and unable to lay the funds. In some banks
customers can use safety deposit boxes for valuables. To save money in banks is
profitable because bank customers receive interest given on savings accounts, a
percentage return on the bank's investments with the money.

Transfer of funds can be handled through a written instruments: contracts,
cheques, or direct transfers performed electronically. Nowadays banks provide the
customers with additional ways of gaining access to their funds and using them.
These are credit cards and account debit cards, electronic cash tills, computer on-line
banking, and other services.

Automated clearing houses perform similar services for business customers by
handling regular payments, such as wages, for a company banking with the bank.

Longer-term schemes for providing regular income on savings are often offered



through, trust funds or other investment schemes.

Lending and loans

Loans to bank customers are drawn on the funds deposited with the bank and
yield interest which provides the profits for the banking industry and the interest on
savings accounts. These loans may take the form of mortgages or other policies.
Banks may guarantee credit for customers who wish to obtain loans from other
institutions. They also provide foreign exchange facilities for individual customers, as

well as handling large international money transfers.

1.2 Vocabulary

transactions — crenku

to carry on — npoBOIUTH

engaged — 3aHATHIMH

to provide — obecreunBaTh
safeguarding — oxpana

lending — npenocTapiienne kpeauTa
facilitating — oGneruenue

loans — 3aiimbl

creditworthiness — xpeauTocnocoOHOCTh
acceptance —upuHsATHE

deposits — nemo3utsr

vaults — xpanuuiia

to store — xpaHuThH

to insure — crpaxoBaTh

theft — kpaxa

repay — BO3MCCTUTH

valuables — nennoctu



profitable — BwIroaHbII

interest — mporieHT

percentage return — noxox B BUE POLIEHTA
gaining access — moJrydeHue JI0CTyIa

account debit cards — kapTsI gebera cyera

electronic cash till — 6anxomar
computer on-line banking — KoOMIbIOTEpHBIE OHJIANHOBBIC PACUETBI MEXKITY
OaHKaMu

clearing houses — pacdeTHbie aaThI
payments — ruraTexxu

income — moxon

savings — cOepexxeHust

are drawn on — CHUMarOTCs

yield — moxon

mortgage — unoreka

policies — mosuchl

facilities — cpencrsa

handling — obpaboTka

1.3 Banks

Banks are organizations that carry out the business of banking, taking deposits
and then using those deposits to make loans. In essence, a bank aims to make a profit
by paying depositors a lower rate of interest than the rate the bank charges borrowers.
In accounting terms, deposits are considered liabilities (because they have to be
repaid), and loans are considered assets.

Banks in most countries are supervised by a central bank, such as the Bank of
England in the United Kingdom, the Bundesbank in Germany, the federal Reserve

System in the United States and Central Bank in Russia.



There are many different types of banks, and the banking structure varies from
one country to another. Banks can fall into the following categories:

Retail banks are often referred to as commercial banks. In addition
to Conventional banking services, such as the provision of chequing accounts, they
deal in foreign exchange, issue credit cards, provide investment and tax advice, and
sell financial products such as insurance. In the United Kingdom the biggest retail
banks (by assets) are Barclays Bank, National Westminster Bank, Midland Bank,
Abbey National Bank and Lloyds Bank.

Merchant or investment banks act as intermediaries between investors and
private or public concerns seeking medium to long-term funds, often acting as
underwriters for an issue of shares. Increasingly they have played a fundamental role
in advising on mergers and acquisitions, and on management buy-outs. In the United
Kingdom, some of the longest established and best-known merchant banks are still
privately owned.

Building societies were set up in the United Kingdom to take deposits in order
to provide long-term loans (mortgages) to homebuyers. They are owned by their
members (those who have deposited money with or borrowed money from them).
Savings Banks were set up with the aim of attracting small savers. They resemble
retail banks in the services they provide.

Credit unions are the equivalents of savings banks, and are run as a cooperative
nonprofit-making organization. Credit unions are widespread in the United States.
France's biggest bank, Credit Agricole, is essentially a federation of more than 3,000
credit unions.

Universal banks are those, such as Germany's Deutsche Bank, Dresdner Bank,

and Commerzbank, which do everything that the above types of banks do.



Answer the following questions

1) What is banking?

2) What kinds of banks there exist?

3) What are the depository institutions?

4) What are the vaults and safes for?

5) Why is it profitable to save money in banks? ™. How can the transfer of
funds be done?

6) How can the customers gain access to their funds and use them?

7) What are loans to bank customers drawn on?

8) Do banks give the interest on savings accounts?

Answer the questions

1) What does banking business consist of?

2) What is the aim of banks?

3) What are the types of banks?

4) Describe the activities of different types of banks.

14 Bank Operations

SAVINGS ACCOUNT

To open a savings account at a bank a small initial deposit is needed. If you open
your account with 500 dollars or more and keep that much at all times, there is no
service charge. If you fall below the 500 dollar limit, you will be charged 5 dollars a
month.

A bank computer adds all the daily figures and then divides by the number of
days in your statement period. That's called your average daily balance.

When you open an account, you'll be in touch with your money thanks to a
bank machine services. These machines can handle most regular teller transactions.

You can make deposits, cash withdrawals, and balance inquiries with your automatic



teller card. The machine is at work 24 hours a day, seven days a week.

If, for example, you want to open a savings account with a deposit of 1000
dollars, you are supposed to fill in (A.E. — out) an application. Besides you need to
write a deposit ticket for 1000 dollars. After filling in the application you are given a
passbook. Once you place your money in a savings account, interest on the money

begins to accrue. The bank will pay you 4 or 5% interest.

CHECKING ACCOUNT

If you want to open a checking account, you are supposed to maintain an average
daily balance of 1000 dollars. As long as you keep this average balance you won't be
charged for banking services. Should you fall below the 1000 dollar limit, you would
have to pay a service charge of 6 dollars a month, and each of your transactions
would be charged separately.

A transaction charge means that you'll have to pay 25 cents for each check
made by you or your spouse and also 25 cents for each cash withdrawal. But you can
easily avoid paying these charges by maintaining 1000 dollars or more on your
account.

Interest is paid if your average daily balance is over 2500 dollars. Unless you fall
below 2500 dollars, you'll be paid 6,5% interest. The bank credits the interest you've
earned automatically to your account.

You can order your check books after having filled in (out — A.E.) an
application and your deposit ticket.

For getting a credit card you must have an income of 15 000 dollars or more.
This income must be proved by your last pay stub or a copy of your tax return. As

soon as the bank has this information, credit cards will be given to you and your wife.



CREDIT CARDS

Credit cards are accepted by millions of businessmen in the United States and
abroad. They can be used at hotels, restaurants, department stores, theatres, airline
ticket offices — just about anywhere. They even entitle owners to instant cash. The
card holder simply asks a teller to charge a cash advance, or loan, rather than a
purchase to his or her account. The transaction is approved by phone and the money
handed over almost immediately.

VISA and Master Card are the best-known bank cards. They are also most
established, having been first offered to consumers more than 25 years ago. The
Discovery Card is the newest. Consumers have been drawn up to the Discovery Card by
attractive discounts up to $ 150 on certain purchases and an annual rebate 1% of the

amount charged against the card.

TRAVELLER'S CHECKS

One more possibility of making payments without using your cash are traveller's
checks. Traveller's checks can provide you a safe and convenient way of travelling
with large amounts of money. They come in twenty dollar, fifty dollar and one hun-
dred dollar denominations. Traveller's checks are insured against loss and theft and are
treated as cash by most businesses. You may purchase traveller's checks at most

banks.

YupakHeHus:

Exercise 1. Translate these words and word combinations

bank; savings account; open an account; keep money; service charge; fall below
the limit; add figures; divide by; statement; average daily balance; be in touch with;
bank machine; teller; regular teller transactions; make cash withdrawals; make balance
inquiries; make deposits; deposit ticket; checking account; cash; earn; credit card;
Income; pay stab; tax return; loan; discount; pass book; automatic teller card; last pay

stub; credit card; traveller's checks; payment; amount of money.



Exercise 2. End the English equivalents for the following

coeperatenbHbI CYET; BKJIAJ, OAHKOBCKHE YCIyrd,; OaHKOBCKHH CUET,;
€KeIHEBHBIN OanaHC; OaHKOBCKUI CITy)Kalllhii; BHOCUTH JICHEKHbBIE BKJIAJIbl; CHUMATh
JICHEe)KHbIE BKJIa/Ibl; y3HATh, KaKoB (Balll) OajaHc; MPUXOAHOM opaep; coeperaTenbHas
KHIDKKA; TIEPBOHAYAJBHBIN BKJIAJ; B3UMaTh IUJIaTy; HAJIWYHBIE JCHBIU; JI0XO/I;

HaJIOTOBaA ACKIIapalusd, IIYTCBBIC YCKU.

Answer the questions

1) What is needed to open a savings account?

2) In what case is there no service charge?

3) What may happen if you fall below the 500 dollar limit?

4) What is an average daily balance?

5 In what way can you be in touch with your money when you open an
account?

6) What must you do if you want to open a savings account with a deposit of
1000 dollars?

7) In what case are you given a pass book?

8) What is needed for opening a checking account?

9) What may happen if you fall below the 1000 dollar limit for a checking
account?

10) What does a transaction charge mean?

11) In what case is an interest paid?

12) What is needed for getting a credit card?

13) Where can credit cards be used?

14) What are the best-known credit (bank) cards?

15) What can traveller's checks provide you?

16) Where can you purchase traveller's checks?



1.5 Vocabulary

bank operation
savings account
initial

deposit

that much

service charge

if you fall below
limit

you will be charged
add

daily figures
divide (by)

number

statement
regular

teller

transaction
make deposits
make cash
withdrawals
make balance

inquiries

automatic teller card

bank machine

['beenk...]
['seivingz o'kaunt]
[i'nifiol]

['depozit]

[so:vistfa:d3]

['limit]
[...tJa:dzd]

['deili'figaz]
[di'vaid]
['nAmbs]

['steitmant]

['regjula]
['tels]

[traenz'ak(n]
[...'depazits]
[k ]
[widdra: alz]
[...'baelons]

[in'kwaiariz]

[..ma'fi:n]

OaHKOBCKasl ornepanus
cOeperaTesibHbIN cUeT
MIEPBOHAYAIbHBIN
BKJIAJT

30. 3Ta CyMMa

OHHaTa6aHKOBCKHX}mHyr

30. €CJIY Balll CYET MEHBIIIE
npeaen

y Bac OyayT yAep>KHBaTh

CYMMHPOBATh
©XKeTHEBHBIC ITUPPHI
nenuth (Ha)

qucCJIo

30. 0AaHKOBCKUM CUeT
OOBIYHBIN

kKaccup (B 0aHKe), 0aHKOBCKUM
CITy>Kaluu

onepanus (0aHKOBCKas)
BHOCHTH JICHC)KHBIC BKJIAIBI
CHUMATh JICHE)KHBIC

BKJIAIbI (HATMYHBIMH)

y3HAaTh, KAKOB BaIll

Oaytanc

KapTOuKa JJis1 aBTOMAaTHYECKHUX
OaHKOBCKHUX OIeparuit

30. aBTOMAT



you are supposed...

application
deposit ticket
pass-book
amount

interest

accrue

checking account
maintain

as long as

charge

you won't be charged

services
fall below
limit

cash
withdrawal
avoid

over

unless

credit
earn
credit card
income
prove

last

pay stab
tax return

as sSoon as

[opli 'kei/n]
['depozit'tikit]
[ 'pa:s 'buk]
[o'maunt]
['intorast]
[o'kru:]

[tfekin 'okaunt]

[mein'tein]

[tfa:d3]

['sa:visiz]
[“f5:I'bilou]

[wid'drs: al]

['ouva]
[An'les]
['kredit]
[o:n]
['kredit'ka:d]
['inkom]
[pru:v]
[la:st]
['pet'steb]
[taeksri'to:n]

[0z'su:naz]

BaM MOJIOKEHO. ..

aHKeTa

IPUXOAHBINA Opaep
cOeperarenbHas KHUKKA
30. CyMMa

IPOLICHT

HapacTaTth

YEKOBBIM CUET

30. COXPaHATh

oKa

B3HUMATh ILJIATY

30. y Bac HE yjepxar IiaTy
00cITyKuBaHNE

30. IOHU3UTH

30. MUHUMYM

HAJIMIHBIC ICHBTU

U3BATHE

n30exaTh

CBBIIIIC

CCJIM HC

30. ICPEBOIUTH
3apabaThiBaTh
KpeJuTHAsI KapTOUKa
J0XO0J

OATBEPKIATh
MOCJICTHUM

KOPEIIOK YeKa
HAJIOTOBAas JeKIapaIus

KaK TOJIbKO



accept
entitle

instant cash

[ok'sept]
[en'taitl]
['instont'kee/]

IIPUHUMATDb

J1aBaTh MPABO Ha

HCMCIJICHHOC ITOJIYYCHHUC

HaJIU4YHBIX OCHET

holder ['houlds] BJIQJIEJIEL]

cash advance ['keefod'va:ns] aBaHC HAJTUYHBIMU
loan [loun] ccyna

rather than ['ra:0000n] 30. BMECTO
purchase ['po:tfos] IOKYTIKA

approve [op'ru:v] 30. IOJITBEPKIATh
hand over ['haend'ouva] Bpy4YaTh
immediately [iI'midiatli] HEMEJICHHO
VISA ['Vi:izo] «BU3A»

Master Card ['ma:sto'ka:d] «Macrep-Kapa»
established [is'taeblift] 30. IPUBBIYHBIN

1.6 Jane’s first bank account

Jane Jones is fifteen years old. She lives in Denver, Colorado. Denver is a very
big city. Itis a modern city. Itis also a center for business.

There are many banks in Denver. The Young Americans Bank is one of them.

The Young Americans Bank of Denver is a very special bank. It is a bank for
the young, but it offers all the services of a big commercial bank.

The Young Americans Bank gives young people an idea of how a bank works.
This prepares them for the future.

The bank has the same rules as any other bank in the USA. The bank does not
give out loans at a low interest and it does not make exceptions. This is a wise

strategy: if a bank gives out loans at a low interest or makes exceptions, young people



will not learn anything. They will not be prepared for the future.

The Young Americans Bank, as any other bank, offers customers three basic
services: checking accounts, loans and money deposits or savings.

Jane comes up to the bank. She knows that it is a bank for teenagers.

Jane is going to put her 75 dollars into this bank. It is the first deposit that she
makes. The teller sees the girl and smiles. She always smiles to greet a customer.

Jane's parents encourage her to start saving money for college. She must also
learn how to deal with money. She earns a little working at the local McDonald's.
Often she trims garden shrubs. From now on Jane will deposit small sums to set
money aside for college.

The teller greets the girl:

— Hi. How are you doing?

— Fine, thank you, — answers Jane. — I'd like to open an account and deposit
$75in it.

Jane takes out two fifty-dollar bills and places them on the counter. She looks
at the teller expectantly. She is a shy girl, and not very talkative. The bank intimidates
her a little, but she knows she has to learn how to earn and save money.

— You’d like to deposit seventy-five dollars. Right? — asks the teller
approvingly.

The teller is a woman in her fifties. She looks at Jane with kind attentiveness.
She does not rush her clients. The clients of this bank are very young and they have
to learn. If they learn, they will become good customers. And tellers have jobs if the
bank has customers. If there are no clients, there is no work for tellers to do.

Jane looks at the teller and nods her head. She likes this lady. She feels com-
fortable and her confidence grows.

— Yes, please, — Jane smiles shyly.

— You are opening your first savings account, right?

— Yes, — says Jane.

— Fine, — says the teller. She hands Jane her new credit card and the change.

A few minutes later Jane walks out of the bank. She takes another look at her



credit card and puts it away into her purse.

YupaxHenus

Exercise 1. What word is missing?

1) Denverisacenter _ business.

2) This bank offers all the services of a big bank.
3) Itdoesnotgiveout  atalow interest.

4) Itdoesnot _ exceptions.

5) The bank customers three basic services.

6) The teller always smiles to a customer.

7) She mustalso learnhowtodeal ~ money.

8) Often she garden shrubs.

9) Jane will deposit small sums to set money  for college.
10) Thebank _ herallittle.

Exercise 2. Put in the correct verb form.

1) Jane ___ upto the Young Americans Bank. (to come).

2) The tellers thegirland . (to see, to smile).

3) Jane’s mother her to start saving money for college. (to
encourage).

4) Janecan ___ withmoney. She  with it as an expert. (to deal, to
deal).

5) Jane __ small sums to set money aside for college. (to deposit).

Exercise 3. True or false? Correct the statements if they are wrong?

1) The Young Americans Bank is one of many banks in Denver.

2) The Young Americans Bank is one of many banks for the young.

3) Jane Jones lives in Colorado, Denver.

4) No one over the age of twenty-two can be a customer of the Young

Americans Bank.



5) The bank gives out loans at a low interest.

6) Jane’s parents encourage her to save money.

7) Jane often works at the local gas station.

8) When Jane’s confidence grows she feels more comfortable.

9) After she walks out of the bank, Jane puts her credit card away into her
bag.

10) The Young Americans Bank is a bank for teenagers.

Exercise 4. Ask a question to find out if.

1) Jane likes this teller.

2) Jane’s parents encourage her to start saving money for college.

3) Young American bank of Denver is a very special bank.

4) The Young American bank gives young people an idea of how a bank
works.

5) Jane deposits seventy five dollars in the Young Americans Bank.

6) There are $75 m Jane’s accounts.

Exercise 5. Role play the following situation.
You are a bank teller. You work at the Young Americans Bank. At the present
moment you are standing at the counter. You are giving an interview to the local

radio station about the services of your bank.



2 Grammar Points

2.1 HeonpepeeHHBbIH U onpee/ieHHbINH apTHKJIH

ApTUKITB YyIIOTPEOIIeTCs TIepe KaKIbIM HapUIATEIHHBIM CYIIECTBUTCIIBHBIM.
Heonpenenenuplii apTukib a (an) OPOMCXOAUT OT YHCIHUTEIBHOrO ONe (0auH),
onpeneneHubii the — ot ykaszareiapHoro mectonmenus that (Tor).

ApTUKJIL HE YHNOTpPEONsieTcs, €clu Tepel] CYIIECTBUTEIbHBIM CTOUT
yKa3aTeJIbHOE WM MPUTAKATEIbHOE MECTOMMEHHE, KOJIMYECTBEHHOE YHCIUTEIBHOE
WK OTpUIlaHuE NO.

Hanpumep:

This is my book. | have no book.

Heonpenenenusiii aptuxib a (an) ynoTpeOisieTcss Tmepes CAUHUYHBIM,
OT/ICJIbHBIM TIPEIMETOM, KOTOPBIH MBI HE BBIJCIISIEM M3 Kjacca €My MOJ0OHBIX.
HeonpeneneHnuslii apTUKIIb aN CTOUT IEPEl CYLIECTBUTEIBHBIM, KOTOPOE HAUUHACTCS

C IJ1acHOro 3ByKa: an apple, an egg.

Hanpumep:

| bought a book yesterday. I kymwin Buepa KHUTY (OJHY U3 MHOTHX ei
MOJA00HBIX).

| have an apple. Y MeHs ecTb 0J10K0 (0HO, KaKOe-TO).

YromuHas MpeaMeT BIIEPBbBIC, MbI yIIOTPEOIIsIeM Mepel HUM HEOTpeIe/ICHHbIH
apTUKIb an. YMOMHHAs 3TOT K€ MPEAMET BTOPUYHO, MBI CTaBUM IIE€pe] HHUM
orpe/ieIeHHbIN apTHKIb the.

Hanpumep:

This is a book. The book is interesting.

Heonpenenenusiii aptukiab a (an) MOXeET YHOTPEOISAThCS TONBKO C



VCUYUCIIIEMBIMA CYLIECTBUTEIBHBIMHU, CTOSIIMMU B €JUHCTBEHHOM uwmcie. llepen
HEHUCUHCIISIEMBIMU CYILIECTBUTEIbHBIMU WIIN CYILIECTBUTEIbHBIMH BO
MHO>KECTBEHHOM YHCJIE HEONIPEAECICHHBIN aPTUKJIIb OITyCKACTCS.

Heomnpenenenuplii apTUKIIb HE YIIOTPEOIIeTCS:

1) c HencUHCISIEMbIMU M a0CTPAKTHBIMH CYIIIECTBUTEIBHBIMU, HAIIPUMED:

| like coffee and tea. Friendship is very important in our live

2) C CYHICCTBUTCIIbHBIMHY BO MHOKCCTBCHHOM YHCJIC, HAIIPUMCP:

There are people in the street.

3) ¢ iMeHaMH COOCTBEHHBIMH, HAITPHMED:

| spoke with Peter about it.

4) C CYHCCTBUTCIbHBIMHA, IIPCA KOTOPBIMH CTOAT IIPUTKATCIIBHBIC H

YKa3aTeJIbHbIC MECCTOMMCHMU S, HAITPUMED.

Give me this book. My book is at home.

5) ¢ CyIICCTBUTEIBHBIMHM, 33 KOTOPHIMH CIIEAYeT KOJIMYECTBEHHOE
YUCIIUTENbHOE, 0003HaYaloIee HoMep, HalpuMep:

Open your book on page seven.

HeonpeneneHHbIN apTHKIIb HEOOXOAUM B KOHCTPYKIIHSX
I havea... Thisisa... Tama...

Iseea... Thereisa... Heisa...

OmnpenencHHbIH apTUKIbL the BbIAEISIET IpeaMeT WM MPEeaIMEThl U3 Kiacca UM

MOJIOOHBIX.



Hanpumep:

The book bought yesterday was Knwura, koTopyto s Ky Buepa, Oblia

interesting. HHTEpEeCHa (3TO KOHKpETHAsl KHUTA,
KOTOPYIO TOBOPSAILNN BBIIEIISIET U3 Kilacca

el TOAOOHBIX).

OmnpeneneHHbl apTUKIL the ymorpebnsercss kak ¢ UCUYHCIAEMBIMH, TaK U C
HEUCUYUCIIIEMBIMUA  CYIIECCTBUTEIbHBIMU, KaK C €IWHCTBEHHBIM, TakKk U CO

MHOKCCTBCHHBIM YU CIIOM.

Hanpumep:

This is a book. The book is interesting (ucuucnsiemoe B
CIMHCTBECHHOM YHCIIE).

This is meat. The meat is fresh (Hencuncisiemoe).

These are book. The books are good (MHOKECTBEHHOE YKCIIO).

Omnpenencuublil aptukibs the ymorpebnsercs:

1) xorjga W3BECTHO (M3 KOHTEKCTA, U3 OKPYI)KAIOMICH 0OCTAaHOBKH), O KaKOM
npeameTe (MpeamMeTax, SBICHUSIX) UAET pedb, HAIPUMED:

Open the door, please. | am going to the Institute.

2) xorga pe€Yb UAET O €AUHCTBEHHOM B CBOEM POJE€ NPEIAMETE WU SBJIICHUH,
HaIpuMep:

The moon is shining brightly.

3) Koraa CyHIECTBUTCIBHOC HMCECT OI'PAaHHYMBAIOUMICC OIIPCACICHUE, 4Yallc
Bcero ¢ npeyiorom of, Hanpumep:

I don’t know the name of this man.

4) B cnoBocouetanusx tuma in the north, to the west, at the cinema, the same,
in the country, the rest of the.

5) ecnu mepea CyIMIECTBUTEIBHBIM CTOMT IIPHJIAraTelibHOE€ B IPEBOCXOIHOM
CTCIICHU, HAaIIpUMED.

This is the most interesting book.



6) mpen coOupaTebHBIM UMEHEM CEMbH, HAIIPUMED:

The Petrovs. [leTpoBsl.

Feorpaqmqecmle Ha3BaHUA U aPTUKJIb

C FCOI‘pa(I)I/I‘{eCKI/IMH Ha3BaHUSIMHU U MMEHAMU COOCTBEHHBIMU ApTUKJIb, KaK
IIPaBUJIO, HE YIIOTPEOIAETCS, KPOME CIICIYIOMINX CIyYaeB:

1) ¢ Ha3BaHUSAMH MOPEH, pEK, OKCaHOB, FOPHBIX XPEOTOB, I'PYII OCTPOBOB
HCIIOJIB3YCTCA OHpe,HeJIeHHBIﬁ ApTHUKJIb, HAIIPUMED.

the Pacific Ocean, the Black Sea, the Thames, the British Isles;

2) OHp@I{GJ’ICHHBIfI APTHKIIb UCIIOJIB3YCTCA C HCCKOJIBKMMH HA3BAHHUAMMU CTpPaAH,
O6HaCTCfI, ropoaoB (XOT}I OOBIYHO C DJTHUMHM THIIAMH Ha3BaHUU dPTHUKIIb HC
UCIIOJIb3YETCs ), HAIIPUMED:

the Ukraine, the Crimea, the Caucasus, the Netherlands, the Hague, the
Riviera, the Congo, the West Indies, the Far East;

3) onpenesieHHbINH apTHKIIb UCTIONB3YETCS ¢ HA3BaHUSIMH CTPaH THIIA:

the Russian Federation, the United States of America, the United Kingdom.

2.2 Ynorpe0dJjieHre apTUKJIS C HA3BAHUSIMU 0AHKOB

3anoMHHTE yNOTPEOICHUE APTUKIIA C HA3BAaHUSIMHU CIEAYIOIINUX OAHKOB:
— the Bank of England;

— the Bank of New York;

the Chase Manhattan Bank;

— the First Bank of the United States.

The Bank of England is a very famous bank.

HazBanus 6aHKOB MOTYT TPAaKTOBATbBCA KaK HMMCHaA CO6CTB€HHI)IG, B TaKOM
CiIydae apTUKJIb Iepe]] Ha3BaHUEM He YIOTpeOIsieTcs.

Harvey Rabin is a spokesman for Bank of America.

The president of Absolute Mortgage Banking is J. B. Spolin.



B mostHoM Ha3Banuu Oanka the Chase Manhattan Bank aptuxib npucyrcTsyer.
B cokpamennpix ke HaszBaHusx Chase Manhattan u Chase aprukias He
ynoTpeOseTcs.

Sam’s office is on the 15th floor at Chase Manhattan. He has been at Chase all
(of) his life.

Find Proper Names of Banks the text.

2.3 Fact Folio

What was founded first?

What was founded first — the bank of England, or any of the Americans banks?

The Bank of New York was established in 1784. And it was not the first
American bank. The bank of North America was founded by Congress in 1781.

In 1791 a banks was established in the city of Philadelphia. It got the name of
the First Bank of the United States. It lasted until 1811.

The Second Bank of the United States was chartered in 1816. It continued
business till 1836. Then it ceased.

The federal Reserve System was founded in 1913. It is usually called the Fed.
The Fed is the central banking system of the USA. It plays a major role n the
country’s economy.

The Bank of England was founded in 1694.

establish [is’tebli]] yupexmaTh, OCHOBBIBATH, CO3/1ABATE
found [faund] OCHOBBIBATbh, yUPEIKIATh, 3aKJIaIBIBATH
charter [‘tla:ts]  mapoBats mpaBo, mpuBHIerHio (hupme)
cease [si:s] NpeKpalaTh ACATSILHOCTh

to cease MpeKpaniaTh MmiaTex u; 00aHKPOTUTHCS

payments



Tasks to the fact folio

What is missing here?

1) The second Bank of the United States was in 1816. It lasted
until 1836.

2) The Federal Reserve System was in 1913. It is usually
the Fed.

3) The Bank of England was in 1694.

Tao6muua 1 — Find matches

a b C

1 The bank of New was chartered In 1694
York

2 The Second Bank of was established In1816
the United States

3 The Bank of England was founded In 1784

4 The First Bank of the was established In 1913
United States

5 The Federal Reserve was founded In 1791
System

2.4 Focus on Grammar

Exercise 1. Translate into Russian. Comment on the use of the articles.

1) The Caspian Sea is situated in the south of Russia.

2) Last week | went to Moscow. | met my friends there. We went to a concert.
3) | have a friend. His name is John. He is from the Netherlands.

4) 1 like hot tea with jam.




5) I have a garden. The garden is large. There are many flowers in the garden.

6) Do you have notes from the lecture in history? Give me the notes, please.

Exercise 2. Insert the correct article where necessary.

1) This... chair is broken. Give that... chair, please.

2) There are... three boys on the field. ...boys are playing football.

3) Thave ... new bag. ...bagis ... white and red.

4) Our ... classroom is large and sunny.

5) We had ... test yesterday. ... test was long and difficult.

6) Laura has two sons and ... one daughter. ... her daughter goes to ... school.

...boys go kindergarden.

Exercise 3. Insert the articles where necessary.

1) ... real friends is one who walks in when ... rest of the world walks out.

2) What ... friends! She does not remember when I have... my birthday.

3) Sheis ... girl I told you about. She speaks ... English very well.

4) Math and history are ... me favourite subjects. I am interested in ...
Russian philosophy.

5) Let’s go skiing ... next week. [ will call ... the Joungs and we can meet and
discus this.

6) Itis so cloudy. I have not seen ... sun in ... sky for ... month.

2.5 Quotation Folio

A banker is a fellow who lends you his umbrella when the sun is shining and
wants it back the minute it begins to rain.

Mark Twain, American writer



2.6 Grammar points

CrpanarenbHbiii 3anor (Passive Voice)
dopMbl  CTpaaTeIBLHOTO 3aJiora AHTJIMHUCKUX T[JIArojioB  00pasyroTcs ¢
MIOMOII[bIO BCIIOMOTaTeNILHOTO TJiaroiia t0 be B cOOTBETCTBYOIIEM BPEMEHH, JIHIIE, U

yrciie npudactus I (Participle II) cmeicioBoro riarosna:

Present Indefinite: The letter is written.
Past Indefinite: The letter was written.
Future Indefinite: The letter will be written.

Present Continuous:  The letter is being written.
Past Continuous: The letter was being written.

Future Continuous:  The letter will be being written.

Present Perfect: The letter has been written.
Past Perfect: The letter had been written.
Future Perfect: The letter will have been written.

Fnaron-CKa3yeMoe B CTPAaAdaTCIIbHOM 3aJI0I'C IIOKA3bIBACT, 4YTO IIOJICIKAIICC

MPCIIOKCHHUA SABJIACTCSA 00bEKTOM HeﬁCTBHﬂ CO CTOPOHBI JApyroro jJuoma HWJIH

npeaMera.
CpaBHure:
| bought a book. S1 Kynus KHATY.
The book was bought (by me). KHura Obl1a KyruieHa (MHO).

['marosbel B CTpagaTeIbHOM 3aJI0Te Ha PYCCKUH SI3BIK TICPEBOISITCS

1) rmaromom ObITH + KpaTkas (opMa HpUYACTHUS CTPAAATEIBLHOTO 3aJora,
HanpuMep:

The letter was sent yesterday. ITucomo 6wv110 nocrano suepa.

2) rJarojioM ¢ 4acTHUILIEeH -csl (-Cbh), HAaIPUMED:

This problem was discussed last Oma npobaema obcyxncoanacey Ha

week. npowiol Heoelle.



3) HEOmpeAeNeHHO JUYHBIM O0OpOTOM, T.€. TJAroJioM B JCHCTBHTEIBHOM
3aj10T¢ 3-JMI[a MHOYKECTBEHHOTO YHCIIa, TUIIA «TOBOPSTY, «CKa3ajmy», HalpUMep:
English is spoken in many contries. Ha anenuiickom a3vixe cogopsam
80 MHO2UX CMPAHAX.

4) Tnaroiel B JEHCTBUTEIHLHOM 3aJI0T€ (MPU HATMYUHU UCTIOJIHUTENS IEUCTBHUS ),

HaTpuMep:
Pupils are taught at school by the Vuenuxoe yuam 6 wixone
teachers. yuumers.

2.7 Focus on Grammar

Exercise 1. Put verbs into the necessary form (to send).

1) The letters ... yet.

2) ...you... the letters already?

3) I...them tomorrow.

4) Please, make sure that the letters ... by tomorrow evening.

5) The letters... not ... yesterday because we forgot to buy stamps.

6) Finally the letters... .

Exercise 2. Put verbs into the necessary form (to translate).
1) The article ... when I came in the classroom.

2) The article ... not ... translated yet.

3) It...not ... yesterday, so it needs to be translated today.
4) 1If we do not finish it today, we ... it tomorrow.

5) The article... by the end of the week.

6) If I am not mistaken, the article ... some time ago.

7) 1am afraid this article ... never... .



Exercise 3. Translate into English.

1) Kuaura CopokrHCKOTO ObllIa HalMCaHa JIETOM.
2) IlucebMmo OymeT OTIpaBJICHO 3aBTpa.

3) MeHs 9acTo CIIpamMBaOT O MOUX TUIaHAX.

4) Bammra nmpo0Oiiema OyaeT pelieHa 3aBTpa.

5) 3rot (uiIbM MOKa3bIBATIHM BUEpPa C IBYX 10 TpeEX.

6) Pabota TompKO YTO 3aBepIICHA HAMMU.

Exercise 4. Translate into English.

1) Dra TenerpaMMa ObLIa MOJTYYeHA MHOM CIIMIIKOM TO3IHO.

2) Bce xHUTH, KOTOpBIC BBl 37€Ch BHJIUTE, HANMCAHBI OJHAM M TEM XKe
aBTOPOM.

3) buiersl OyayT KyIJICHBI 3aBTPA.

4) Pabora OyeT 3aKOHYCHA B CPOK.

5) DOra kapTuHa OblJIa HATUCAHA XYI0)KHUKOM XHOOBCKHM.

6) MeHs U3BECTUIIM O HArpajie paHbIile, YeM s MOJIyUrT 00 ITOM MHUCHMO.

7) 51 Obu1 U3BeIIEH MpodeccopoM 0 MpodIeMax B MOEM OTYETE.

8) Dra mcropus 1aBHO 3a0bITa BCEMHU.

9) Ha Beuepe HaM MoKa3aJid MPEKPACHBIH QUITBM.

10) MHe npeayioKuiIn 0YeHb HHTEPECHYIO PadoTy.

11) 3a crapoii )KEeHIIMHON yXakKuBaeT ¢€ Myaaas 109b.

12) Bawm 3amaayT HECKOJIBKO BOIPOCOB HA DK3aMEHE.

13) OOG 3T0it KHHTE ceiiuac MHOTO TOBOPSIT.

14) Moto cecTpy HY>KHO BCTPETHTh 3aBTpa B 11 yacoB Beyepa Ha BOK3aJle.



3 Practice the dialogues

3.1 Read these short conversations and translate them

Bank Clerk: Good morning. What can | do for you?

Oleg Rodimov: Good morning. | would like to open a savings account. I'd like
to open it with a deposit of one thousand dollars.

Clerk: Would you please fill out this application. Besides you need to write a
deposit ticket for 1000 dollars. If you have any questions, I'll be glad to assist you.

O.R. fills out the application and deposit ticket.

Clerk: Everything is correct. Here is your pass-book. The bank will pay you 5%

interest. O.R.: Thank you for your assistance.

Clerk: Good afternoon. May | help you?

Oleg Rodimov: Good afternoon. I'm here to open a checking account. My name
is Oleg Rodimov. My wife's name is Vera.

C: Do you want a joint account with your spouse?

R.: Yes, | do. Is there a minimum balance required?

C: If you open a checking account, you are supposed to maintain an average
daily balance of 1000 dollars. As long as you keep this average balance, you won't be
charged for banking services of six dollars a month and you won't be charged for your
transactions.

R.: What is meant by transaction charge?

C: You'll have to pay 25 cents for each check made by you or your spouse, and
also 25 cents for each cash withdrawal.

R.: I'd like to open a checking account with a deposit of 1500 dollars. Is that



okay?

C: It's perfectly all right. You can order your check books after having filled out
an application and your deposit ticket.

R.: Is filling out an application and deposit ticket.

R.: Is anything wrong?

C: Everything is correct. Now you can order your check books.

R.: Thanks a lot for your assistance.

Mr Smith: Good morning.

Bank Clerk: Good morning, sir.

S.: I'd like to withdraw 950 franks.

C: What notes would you like?

S.: One 500 franc note, four 100 franc notes and one 50.

C: Here you are, sir. It's 950.

S.: Thank you. Please, could you give me some information?

I'm going to South America for one month. What do you

suggest | take — traveller's checks or cash? C: Oh, it's better to take traveller's
checks. It's safer.

S.: Thank you. Good-bye!

C: Good-bye, sir.

Bank Clerk: Good morning, madam. Can | help you?

Missis Brown: Yes, I'd like to cash this traveller's check, please.
C: What notes would you like?

B.: Two ten-pound notes.

C: Here is your money, madam.

B.: Thank you. Good-bye!



C: Good-bye, madam.

A.: Where do you keep your money? In a bank account? In a safe? In a sock?
Under your mattress?

B.: Personally I have a small current (A.E. — checking) account and | receive a
statement every month.

A.: Is your account sometimes overdrawn?

B.: Yes, | must admit my account is sometimes in the red. A.: Aha, so you
must pay interest? Or you are overdraft?

B.: Yes, | pay a lot of bank charges. What sort of bank account do you have? A
current account? A savings account? A joint account with your wife (or husband)? Do
you prefer to pay cash?

A.: Personally, I prefer not to pay at all.

3.2 Vocabulary

as long as 70 TeX TOop, TIOKa
mean (meant, meant) UMETh B BHTY

What is meant (by) YTO UMEETCS B BH]LY
wrong [wron] HE TaK, HeTIPaBUIIHLHO
thanks a lot OospIoe criacubo
assistance [o'sistans] MIOMOIIIb

withdraw [wid'dra:] CHSTH CO cUeTa

franc [freenk] bpank

note [nout] Kymtopa, 0aHKHOTa
suggest [so'dzest] npeajararhb

safe [seif] 30. HAJICKHBIN



cash a check

keep

money

safe
personally

statement

overdraw

in the red

overdraft

prefer

at all

3.3 Topical phrase list

bank account

savings account

current account

checking

statement of account
amount of an account
holder of an account

I'd like to...

open an account (at a bank)

close an account

[ki:p]
['mAni]
[seif]
['pa:sanali]

['steitmant]

['ouva'dro:]

['ouva'dra:ft]

[pri‘fa:]
[0 “to:1]

MOJIYYHTD 110 YCKY
HaJIW4YHBIMHA
XPaHUTb

JIICHBI'A

30. ceid

JUYHO

BBIITMCKA C 0AHKOBCKOTO
cuera

MPEBBIIIATH OCTATOK (CyUe-
Ta), MPEBBICUTH KPEAUT
30. ¢ yOBITKOM
MPEBBILLIEHUE KpeanuTa (B
OaHke)

PeIOYnTaTh

BOOOIIIE

OaHKOBCKUM cUET
cOeperarebHbIN CUET
TEKYLUH CUET

YEKOBBIM CUET

BBITIUCKA ¢ OAHKOBCKOTO CYETa
CyMMa cueTa

BIIQJICTICI] CUeTa

4 661 xXOTE....

OTKPHITH cueT (B OaHKe)

3aKpbITh CUET



withdraw money from an account
deposit money in an account
cash a check
service charge
You will be charged (5 dollars)
Your account will be charged
(5 dollars) a month.
transaction charge
figure out a balance
average daily balance
deposit ticket for (1000 dollars)

make a check

fill in (A.E. — out)

an application

check book

banking card

credit card

Here is you pass book
money exchange

rate of exchange
What's the rate of exchange
for US dollars?

hard currency
currency exchange

pay interest

CHSITh JICHBI'H CO CUETa
MOJIOKUTH JICHBTH HA CUET
MOJYYHUTh 10 YeKY HATMYHBIMU
TuiaTa 3a 0aHKOBCKYIO OTIEPaIUio
VY Bac ynepkart 5 10J11apoB

C Baero cuera OyayT cHUMATh (5
JI0JUTAPOB) B MECHIII.

maTa 3a OaHKOBCKHE YCIIYTH
onpenensaTh OanaHc

CpeIHUHN exXeTHEBHBIN OanaHc
MPUXOAHBIN (IETIO3UTHBIN) OplIep Ha
(1000  nmommapoB)

BBITTUCATh YEK

3aIT0JIHUTH OJIaHK 3asIBJICHHS

YeKoBask KHMKKa
KapTouKa JijIsi 0aHKOBCKOT0 aBTOMaTa
KpeAUTHasl KapTOuKa

Bort Bamia cOeperatenbHas KHUKKa
0OMeH JIeHeT (BaJItOThI)

OOMEHHBIN KypC

KakoB kypc oOMeHa aMepruKaHCKOTO
nosutapa?

CBOOOJTHO KOHBEPTHUpYEMas BATIOTA
O0OMEH BaJltOThI

IUIATUTD IIPOUCHTHI



YnpaxxkueHus

Exercise 1. Find in the dialogues the English equivalents for the following
sentences.

1) 51 ObI XOTEN OTKPBITH COeperaTeIbHbBIN CUET.

2) Sl mpuIen cro/ia OTKPBITh YEKOBBIN CYUET.

3) 51 OBl XOTET OTKPHITH CYET B OAHKE.

4) Ecmu BBl OTKpPBIBaCTC YCKOBBIM CYET, BaM IIOJIOKEHO IOJACPKUBATH
cpenHul exeaHeBHbINA OanaHc B pazmepe 1000 mommapos.

5) 5 ObI X0TeN CHATH JICHBIH CO CUETA.

6) KakoBa maTa 3a 6aHKOBCKHE yCIYTH?

7) Ilnara 3a 0aHKOBCKHE YCIIYTH COCTaBIISACT 6 JOJUIAPOB B MECHIII.

8) 51 ObI XOTeJN OTKPBITH YEKOBBIH cUeT ¢ BKIagoM B 1500 101apoB.

9) BbI MOXeTe 3aKa3aTh YECKOBBbIC KHM)KKH ITOCIIC 3aIOJHCHUS 3asBICHHS W
BaIlleTO MPUXOTHOTO OpJEpa.

10) Ecam y Bac ecTh BOIPOCHI, s OYAy pajl TOMOYb BaM.

11) 51 6w1 XOTen cHATh 950 ppaHKOB.

12) Kakumu kymopamu (0aHKHOTaMH) Bbl XOTEIH ObI B3SITh?

13) Ecawu BbI exete B FOxHYI0 AMEpHKy, BaM JIydIIe B3sTh JOPOKHBIC YCKH.

14) 51 OBI XOTEN MOJYYHUTh ACHBIU IO JOPOKHOMY YEKY.

15) 51 mosy4aro BBIMKHCKY ¢ OAHKOBCKOTO CUETA KAXKIBIH MECSII.

16) Bort Baira coeperareabHas KHUXKKA.

17) Buepa ona cHsiia 500 10JUTapOB CO CBOETO CUETA.

18) KakoB Kypc oOMeHa aMepHKaHCKOIo JoJuiapa?

Exercise 2. Translate these conversations into English.
1

Mr West: JIobpoe yTpo.
Bank Clerk: To6poe ytpo, cap. Uem mMory OBITh mosie3eH?

W.: S ObI XOT€JT OTKPBITH CUET B OAHKE.



C: Kakoti cuer, cap? COeperaTenbHbIN UIH Y€KOBbII?

W.: 51 GBI XOTEN OTKPBITH COeperaTenbHBIH.

C: KakoB OyJieT Balll mepBoHaYaIbHBIN BKJIA]T?

W.: i xouy oTkphbITh ero Bkiagom B 1000 gomiapos.

C: 3anonnute, noxanyiicra, 3To 3asBieHue. Bce B mopsake. Bor Bama

C6CpCI‘aTCJ'II>HaSI KHHIKKA.

W.: Cnacu6o.

Bank Clerk: 1o6psrit nens. Mory st BaM oMoub?

Mrs Brown: Jla. 5l xouy OTKpbITh YeKOBBIi cuet. [loxkayiicTa, pacCKaxXuTe, Kak
ATO clienaTh (AaiiTe MHE HEKOTOPYIO MH(OPMAILIHIO).

C: Ecnu Bbl OTKpbIBa€TE€ YEKOBBIM CYET, BaM HY)XHO OYJET MOJJCp>KUBAThH
eXeJHEeBHbIM cpenHuil Oananc B pazmepe 1000 mommapos. B sTtoMm ciydae ¢ Bac He
OyAyT yAep>KUBATh IUIATY 32 OAHKOBCKHUE OMEpaLUH.

B.: Uto uMeetcs B BUAY MO/ IJIATOM 32 OAHKOBCKUE ONepaIiuu?

C: Dro muata 3a KakIbli Baml 4eKk WM 3a Kaxaoe cHsarme (withdrawal)
JEHEKHOTO BKJIAJA.

B.: Mory s 3aka3aTh Y€KOBYIO KHUKKY?

C: [a, magam. Bbl MoxeTe 3aka3aTh YEKOBYIO KHWKKY ITOCJE 3aIlOJHEHUS

3as1BJICHUS U IPUXOJHOTO OpAEpa.

Exercise 3. Make up short dialogues on the following.
1) Money withdrawal.
2) Cashing a check.

Exercise 4. Act out some of the introductory conversations (1-5).



Cnucok McnoJb30BaHHbIX HCTOYHHKOB

1 Tapacosa, W.I1. [lenoBoii aHTIMICKUII B paccka3zax W ymnpakHeHUsx /
N.II. TapacoBa — Mockaa: IIpocsemenue, 1999. — 95 c.

2 ArabGexsn, W.II. Aurmmiickmii pua sxoHomuctoB /| M.II. ArabeksaH —
Mockga: TK Ben6wu, IIpocnekr, 2006. — 368 c.

3 I'mymenkoBa, E.B. AHrIuMiCKHil SI3bIK I CTYJEHTOB 3KOHOMHYECKHX
crenuanbHocTeld. — 2-¢ u3A., ucnp. / E.B. I'mymenkoBa - MockBa: ACT: Actpens,
2006. - 351 c.

4 Opnosckas, U.B. AHIIMICKANM S3BIK JUISI TEXHUYECKUX YHUBEPCUTETOB
u By30B: yueOHuk / 1.B. Opnosckas. - MockBa: MI'TY um. H.D. baymana, 2005. —
447 c.

5 Kpasuosa, JI.M. AHrauiickuid s3bIK JJISl CPEIHUX MPOPECCUOHATBHBIX
yueOHbIX 3aBezicHui / JI.U. Kpasrosa. - Mocksa: Beicmas mkosna, 2004, — 463 c.

6 IlleeneBa, C.A. AHrIUHCKHUI s3bIK JUIsi OAHKOBCKUX PaOOTHHUKOB.
OcnoBHoil kypc /C.A. IlleseneBa, O.b. Kokopuna, JI.B. ABepbsnoBa. — Mocksa:

Owmera-JI, 2010. — 328 c.



IHpunoxenue A

(cnpasounoe)

YnorpedseHue BpeMeHHbIX (JOpM I71aroJia B CTpaJaTe/ibHOM 3aJ10re

(Passive Form) to be + Participle Il (B cooTBeTCTBYIOIIEM BPEMCHH)

Tabnuua A.1 - YnorpeOieHue BpeMeHHbIX ()OpM I1aroJia B CTpaaaTeIbHOM

3aJI0re

NupuanTnB Simple Continuous Perfect

Bpewms (to be asked) (to have been asked)

Present m } am am
IS asked IS ~ being asked |is ~ been asked
are are are

Past was | asked was |being asked | was }been asked
were were were

Future Shall(l, we)) be _

will asked

Shal I}have been

will asked




Ipunoxenue b

(cnpasounoe)

Hpuuacrue Il

[Mpraactue Il — mpuyacTiie TPOIICMIIIETO BPEMEHH CTPAJIATeIbHOTO 3aJI0Ta, Y
NPaBWIBHBIX TJIAr0JIOB 0Opa3yercss OoT MHOUHWUTHBA MpH NoMmoIrm cyddukca - ed, a y
HETIPaBWILHBIX [JIAroJIOB SBISIETCS TpeThell hopmoit. Ecru riaron okaHurBaeTcs Ha OyKBY
e, To riepent cypdurcom - ed oHa ormycKaeTcsl.

Hanmpumep:

produce + ed -> produced
write -> written

[Mpugactue |l mepeBoaUTCS HA PyCCKUI S3BIK MPUYACTUSIMU C OKOHYAHUSMH -
HblU, ~Mblll, ~MblI.

Hanpumep:

produced — npouseodumeiti, npouseedenmviii,
written — nanucannurii.

B npennoxxennu npuvactue |l ciyxur:

1) ompeneneHneM u TOTJAa OHO CTOUT JHOO TIEpe] OIMpeAesIIeMbIM
CYIIECTBUTENbHBIM (T.€. cjeBa), IUOO0 mociie Hero (T.e. crpaBa), oOpas3ysi BMECTE C
YTOUHSIOIIMMH €T0 CIIOBAMH MPUIACTHBIA 000POT.

Hanpumep:

Customers can get information of KiueHTbI MOTYT MOJyYUTh BCE CBEACHUS
all the produced goods inthe catalogue. o npoussodumvix TOBapax B OTOM

Kartajore.
The goods produced by the compa- ToBapsel, npouzsooumvle >TONH KOMIIa-

ny are in great demand. HUEH, TIOJB3YIOTCS OOJBIIIAM CIIPOCOM.



2) 4YacThIO CKa3yeMoro B cTpanaTtensHoM 3anore (Passive Voice).

Hanpumep:

The goods were produced in Toapsl 6buu npoussedenst B Kutae.
China.

3) yacThiO CKa3zyemoro BpemeH rpymisl Perfect.
Harpumep:
The company has developed a Komnanus paspabomana HOBYIO MOZCITH

new model of equipment. 000opymoBaHUsL.



Ipunoxkenue B

(cnpasounoe)

Haub6oJ1ee pacnipocTpaHeHHbIE CJIyKeOHbIE CJI0BA

although

as

as well as

as soon as

as long as

as ... as

as...as possible
not so (as)...as
as to/ for

SO as + |[MH(pUHUTHB
the same as

after
because
because of
before

for

if

provided, providing (that)

since

though

XOTs

TaK Kak; KOrja; 1o Mepe TOoro Kak; Kak
TaK K€ KaK 1

KaK TOJIKO

JI0 TE€X TIOp TIOKa

TakK e ... KaK; TaKOM K¢ ... KaK

KaK MOKHO ...

HE TaK ... KaK, HE TaKOH ... KaK

YTO KacaeTcs

TaK 4TOObI

TAKOM K€ KaK

I0CJIe TOTO KaK (Kak npednoe after oznauaem
«TIOCIIE»)

MOTOMY YTO

u3-3a

JI0 TOTO KaK (kax npeonoe before oznauaem
«J10»)

Tak Kak; 0o (xak npeonoe for osnauaem «uns,
3a, B TCUCHHUEY)

€CIIH; I

npu yciaoBuu (4To)

TaK Kak;

C TEX IOp KaK (kak npednoe SINCe o3nauaem
«»);

XOTA



unless

until

when

whether

while

both ...and

either ... or

neither ... nor

the + cpaBHUTENEHAS
CTEIIeHb ..., the + cpaBHUTETBHAS

CTCIICHDb

€CJIH ... HE

JI0 TeX ITOp TOKa ... HE
Korja

b0

B TO BpeMs Kak, Korjaa
Kak ... TaK M, M ... U

WJIH ... WIH, 1100 ... 1100

YeM ..., TeM



Ta6muma I'.1 — Tabnuia HenpaBUILHBIX IJ1arojioB

IHpunoxkenue I

(obsa3amenvHoe)

Tabanna HenpaBWIbHBIX IJ1aroJI0B

1-s popma 2-s1 popma | 3-s dopma | 4-s hopma IlepeBon
1 2 3 4 5

to be was/were been being OBITH, HAXOIUTHCS

to bear bore born bearing HECTH

to beat beat beaten beating OUTh

to begin began begun beginning HauYMHATh(CSl)

to bend bent bent bending THYTh

to bind bound bound binding HEPEIUIETATh

to bite bit bitten/bit  |biting KyCaTh

to blow blew blown blowing IYTh

to break broke broken breaking JOMATh

to bring brought brought bringing IPUHOCUTD

to build built built building CTPOUTH

to burst burst burst bursting rOPETh, )KEUb

to buy bought bought buying OKYIaTh

to catch caught caught catching JIOBHUTH

to choose |chose chosen choosing BBEIOUPATh

to cut cut cut cutting pe3ath, pyOuTh

to dive dived/dove |dived diving HBIPSITH

to do did done doing JeNaTh

to draw drew drawn drawing PHCOBATh, TAIUTh

to drink drank drunk drinking TUTh

to drive drove, driven driving BECTH

to eat ate eaten eating €CTh, KyIIaTh

to fall fell fallen falling najath

to feel felt felt feeling YYBCTBOBATH

to feed fed fed feeding KOPMUTh

to fight fought fought fighting OOpOTHCS, IPATHCS

to find found found finding VCKAaTh, HAXOIUTh

to fly flew flown flying JIeTaTh

to forbid  |forbade forbidden |forbidding 3arpeniaTh

to forget forgot forgotten  |forgetting 3a0bIBaThH

to forgive |forgave forgiven  |forgiving POIIATh




[Tponomkenne Tabmwmp I 1

1 2 3 4 5
to freeze  |froze frozen freezing 3aMOPaKHUBATh
to get got got getting 110JTy4aTh, CTAHOBUTBCS
to give gave given giving JaBaTh
t0 go went gone going UJTH, €XaTh
to grow grew grown growing pacTu, BEIPAIIMBATh
to hang hung hung hanging BHCETH, BEMIAThH
to have had had having UMETh
to hear heard heard hearing CJIBITIIATH
to hit hit hit hitting yIapsTh
to hold held held holding JepKaTh
to hurt hurt hurt hurting TIOBPE/IUTh
to know knew known knowing 3HATH
to lay laid laid laying HaKpHIBATh
to lead lead lead leading BECTH
to leap leapt/leaped |leapt/leaped |leaping IPBITaTh, CKAKaTh
to leave left left leaving IOKHU/IaTh, OCTABJISATh
to lend lent lent lending J1aBaTh B3alMBbI
to let let let letting TI03BOJIATH
to lie lay lain lying JICKATh
to light lit lit lighting 3Q)KUTATh
to lose lost lost losing TEPSIThH
to make made made making JeNIaTh
to meet met met meeting BCTpEYaTh(Csl)
to pay paid paid paying IUIATUTH
to put put put putting KJIaCTh, CTABUTh
to read read read reading YUTATh
to ride rode ridden riding exaTh(BEpXoM)
to ring rang rung ringing 3BOHHUTb, 3BEHETh
to rise rose risen rising HOJTHUMATh
to run ran run running 0exKaTh
to say said said saying TOBOPHUTh, CKa3aTh
to see saw seen seeing BUJICTh
to sell sold sold selling pOJ1aBaTh
to send sent sent sending NIOChLIaTh, OTPABJIATH
to shake shook shaken shaking TPSICTH
to shine shone shone shining CBETHUTh, CHUATH
to shoot shot shot shooting CTpENATh, CHUMATh
to show showed shown showing IIOKa3bIBaTh




[Tponomkenne Tabmwmp I 1

1 2 3 4 5
to sing sang sung singing CTh
to sink sank sunk sinking TOHYTh
to sit sat sat sitting CUJICTh
to sleep slept slept sleeping CraTh
to speak spoke spoken speaking TOBOPHUTH, PA3rOBapUBaTh
to spend spent spent spending TPaTUTh, MPOBOJNTH
to stand stood stood standing CTOSATH
to steal stole stolen stealing BOpOBATh, YKPaCTh
to stick stuck stuck sticking NPUJIAIIATH
to strike struck struck striking OWTB, yIapsTh
to swear swore sworn swearing KJISICTBCSI
to sweep swept swept sweeping MECTH, IOAMETATH
to swim swam swum swimming TTaBaTh
to take took taken taking B34Th, OpaTh
to teach taught taught teaching y4UTh, 00y4aTh
to tear tore torn tearing pBaTh
to tell told told telling CKa3aTh, COOOINATH
to think thought thought thinking JTyMaTh
to throw threw thrown throwing OpocaTh, KHJIATh
to wake woke woken waking Oy/IUTh, MPOCKHINATHCS
to wear wore wakened wearing HOCHTh
to weep wept wept weeping TUIAKATh
to win won won winning 00X /1aTh, BRINTPHIBATH
to write wrote written writing UCaTh




Ipunoxenue /1

(cnpasounoe)

Cnucok NpuHATHIX B OU3Hece 0003HAYEeHUIT

A

A1 (first-class)- 1-i kimacc, nepBOKIaCCHBIN

A.C. (account current) — TeKyIIHi cueT

ad ads (advertisement(s)) — pexnamuoe(bie) 0ObsiBIcHHE(5)

a/d (after date) — ot cerogusiHeii 1aThl (OT CErO YMCIIA)

adsd (addressed) — aapecoBano

adse (addressee) — anmpecar, oydaTesb

ad val. (ad valorem) — ¢ eHHOCTH, C OOBSBIICHHOMN IICHHOCTH

advt. (advertisement) — oObsiBIICHHE, peKIamMa

a.m. (ante meridiem) — o oy aHs

amt. (amount) — cymma

a.0. a/o (account of) — 3a cuer xoro-i.

alor (and/or) — n/unu

app. (appendix) — nputoskeHne

approx. (approximate, approximately) — npuGnu3uTEIBHBIH,
PUOIU3UTENBHO

art. — Art. (article) — crares; npeamer; ToBap

ATA (Admission Temporaire/Temporary Admission (¢p./anri.)) —
BPEMEHHBIN JTOMYCK 00pa3lioB TOBAPOB HA TAMOXKEHHYIO TEPPUTOPHIO
HHOCTPAHHOTI'O IroCyapCTBa CPOKOM 110 1 roga

Attn, (attention) — BHUMaHMIO KOTO-JI.

atm. (atmosphere(s)) — armocdepa(br)

aux. (auxiliary) — BcromoraTebHbIN

av. — Av. (1. average) — cpenHee 4ucIio, B cpeaHeM; (2. avenue) — aBeHio



a.w. (actual weight) — daktudeckuii Bec

B

BCL (Bank Comfort Letter) — BankoBckoe nucbMo o noaaeprxke B/L (bill
of lading) — xonocament Bros. (Brothers) — Opatbs

B.S. (British standard) — Opuranckuii ctanmapt

C

Centigrade — crorpamycHas 1kaia, mkana Llembcust

c. (1. cent) — nenT; (2. centimetre) — cantumerp; (3. cubic) — xyondeckuii
cc — cc (copies) — yka3zaHue Ha apecaToB KOMUN MHChMa

CCI (Chamber of Commerce and Industry) — ToproBo-npoMsbIiuicHHAs
najata

c.&f.) — c. and f. (cost and freight) xa¢ (croumocts u hpaxT)

c.&i. (cost and insurance) — CTOMMOCTbD U CTPAaXxOBaHHE

cap. (capacity) — mpou3BOIUTENLHOCTD, MOIIHOCTD, TPY30I10IbEMHOCTh
Cel(s) (Celsius) — mikana Ienbcus, crorpaaycHast mkana

cent. (1. centigrade) — crorpaaycHas 1mkana, mkana Llenbcuns;

(2. centimetre) — canTuMeTp

CEO (chief executive officer) — ucromHuTeBHBIN TUPEKTOP

cert, (certificate) — ymocToBepeHue, CBUACTEILCTBO, CEPTHRPHKAT

cf. (confer) — cpaBuuTe

c. ft. (cubic foot, cubic feet) — xyOuveckuii ¢pyT, Kyorueckue QyThI

Ch. (chapter) — rnaBa

ch. fwd. (charges forward)— pacxoss! ojIeKatT orare rpy30noaydaTesns
chges (charges) — pacxosr

chq. (cheque) — uek

c.i.f. (cost, insurance, freight) — cud

c.i.f. and c. (cost, insurance, freight and commission) (cud) — BkrOUas



KOMHUCCHIO ITOCPCIHUKA

cir. (circa) — npuOIU3UTEIILHO

CISG (United Nations Convention on Contracts for the International Sale

of Goods) — Konsenmmst OOH 0 goroBopax MexXIyHapOIHON KYTLIH-

IIpoaaKu TOBApOB

cm. (centimetre) — cantumMerp

CMEA (former Council for Mutual Economic Assistance) — OwiBmmii CoBet

DkoHomudeckoit Baarmvonomornu (COB)

C. N. (1. credit note) — kpeauToBOe aBu30; (2. consignment note) —

TPaHCIIOPTHAA HaKJIaaHasa

Co. (Company) — o0111ecTBO, KOMITaHHSI

c/o0 ~ C/o (care of) — gepes, no agpecy

C.0O.D. (cash (collect) on delivery) — oruraunBaercst Ipu J0CTaBKe,

HaJIOKEHHBIN IIaTEXK

com(m), commn  (commission) —  KOMHCCHS, KOMHCCHOHHOE
BO3HAIpa>xICHUC

Comp. (company) — o01IecTBO, KOMIIAHHUS

confmd (confirmed) — moaTBepxACHHBIH

Contd. — Cont'd (continued) — npoaomKeHO, MPOAOHKEHUE

contr. (contract) — KoHTpakT

Corp(n) (corporation) — xkopmoparus

cp. (compare) — cpaBHuUTE

cur. (1. currency) — Bamora; (2. current) — Texymmii

c.w.0. (cash with order HamuuHBIi pacyeT mpu BbIIaye 3aKas3a

cwt. (hundredweight 0- nentHep

CV (curriculum vitae) — kparkas Ouorpadus



D

D/A (documents attached) — moxyMeHTBI IPUITOKECHBI

D/B (documentary bill) — moxymeHTHpOBaHHas TpaTTa

dbl(s) (double) — nBoiinoi

dcp. — Dept. (department) — 1. otaen, 2. MUHHCTEPCTBO

dd. (1. dated) — marupoBannsiii; (2. delivered) — mocraBiieHHBIIH,
JIOCTaBJICHO, CAAHHBIM, CAaHO

d/d (1. dated) — maTupoBaHHBII

dely. (delivery) — nocraBka, mocraBka, caada

dem. (demurrage) — maTa 3a MpoCTOi, MPOCTOM

Dep. (1. department) — otaedn, nenapramenT; (2. deputy) — 3amecTuTeNb
d.f. (dead freight) — mepTBbIii hpaxT

di(a) (diametre) — muamerp

dis(c). (discount) — ckuaka

dm. (decimetre) — nerumerp

doc. — docs (document(s)) — n0kyMeHTBI)

d/o (delivery-order) — nenuBepu-opaep (q1ocTaBOYHAsE KBUTAHITHUS )

D/P (documents against payment) — TOKyMEHTHI 3a HAJTMYHBIA pacyeT

E

eaon (except as otherwise noted) — ecim He yka3aHo nHaue

E.&O.E. (errors and omissions excepted) — uckirodast OIIMOKHU
U TIPOITYyCKH

E.E. (errors excepted) — uckiitouast ormmoKu

e.g. (exempli gratia — for example) — nanpumep

enc. — encl. (enclosed, enclosure) — npuoKeHHBIH, PHITIOKEHHUE
etc. (et cetera) — u Tak nanee

exc. — excl. (except) — uckrouas

exps. (expenses) — pacxozpbl



f.e. (for example) — nanpumep

Feb. (February) — deBpans

fig(s). (figure(s)) — mudpa, mudps

fig. (figure) — 1. mudpa, 2. puCcyHOK, cxema

FY (fiscal year) — ¢unaHCOBBIH rox
G

G.C. (general cargo) — reHepaibHBIN TPY3, CMEIIAHHBIHN TPy3

gds. (goods) — ToBap(s1); Tpy3(bl)

G.M. (general manager) — riaBHBIN yIpPaBISIOIINAN

g.m.b. — G.M.B. (good merchantable brand) — xopommii kommepueckuii
copT

g.m.q. — G.M.Q. (good merchantable quality) — xoporee koMMepueckoe
Ka4eCTBO

gtd. — GTD (guaranteed) — rapaHTHPOBaHHO, TAPAHTUPOBAHHBII

guar, (guarantee, guaranteed) — rapanTusi, rapaHTHPOBAHHBIH

g.w. (gross weight) — Bec 6pyTTO
H

h. (hour) — gac

h.a. (hoc anno) — B Tekymiem roay
hdbk. (handbook) — cnipaBounuk
hf. (half) — monoBuna

hrs (hours) — 4acer

ICC (International Chamber of Commerce) — MexmynapoaHast

TOPTOBO-IIPOMBINJICHHAA I1ajlaTa



id. (idem) — toT ke, TO ke

i.e. —ie (id est — that is) — To ecTb

Inc. (incorporated) — 3aperucTpupOBaHHBIN KaK KOPITOPAIIUs

inc. — incl. (including, inclusive) — BKJIFOYNTETBHO, BKIFOYAFOIIHAN
ince (insurance) — cTpaxoBaHUe

info (information) — undopmanus

Ins. (insurance) — crpaxoBaHHE

int. (interest) — nporeHTHI

int. al. (inter alia) — mexay mpounm

inv. (invoice) — cuer-dakrtypa

10U (I owe you) — monroBasi pacnucka

Jan. (January) — stuBapb
jnr.—Jnr. (junior) — mmaammi

jnt. (joint) — oObeTMHEHHBIN, COBMECTHBIN

L

L.a. — L/a (letter of advice) — u3Berienue, aBu3o

L.C. - L/C, L.c, L/c (letter of credit) — akkpenutus

Ld. — Ltd. (limited) — ¢ orpaHn4eHHO# OTBETCTBEHHOCTHIO

lie. (licence (license)) — nuieH3us

lig. (liquid) — >xuakwui, >KUIKOCTH

LLC (limited liability company) — xoMnanus ¢ orpaHHYeHHOMN
OTBETCTBEHHOCTBIO

LOC (letter of commitment) — rapanTuitHOE THCHMO

L.S. (1. left side) —neBas cropona, (2. locus sigilli) — mecto mewarn

Ltd. (limited) — ¢ orpanu4eHHO OTBETCTBEHHOCTHIO



man. (manufacture) — uznenue

manfd. (manufactured) — u3roToBJICHHBIN, H3TOTOBJICHO
max. (maximum) — MaKCUMyM, MaKCUMaJIbHbBIN

mdse (merchandise) — ToBapsI

m.d. — m/d (N months after date) — gepe3 N mecsieB ot
CETOTHSIIIHETO YKCiia

mem(0) (memorandum) — mMemMopaHyM, 3arrcKa

Messrs. (Messieurs) — rocmoza

mfd. (manufactured) — u3roToBieHHbBII

mntr(s) (1. manufacture(s)) — usngenue (u3aenus);

(2. manufacturers) — npou3BoUTEIH

Mngr — Mgr. (manager) — ympaBisiroIui

mill, (million) — MuHOH

min. (Minimum) — MUHAMYM, MUHAMAJIbHBIHI

M.1.P. (marine insurance policy) — mojuc MOPCKOT0 CTpaxOBaHUs
mkt. (market) — pbiHOK

M.O.) — 1.0. (1. mail order) — mouToBbIi MEPEBO;

(2. money order) neHeKHBIH IEPEBOI, MIIATSIKHOE TOPYUCHHUES
mo. (month, monthly) — mecsit, exxemMecsuHbBIH, exXEMECTIHO
mos. (months) — mecsitb

M/r — M/R (mate's receipt) — pacmnucka mOMOIIIHUKA KalTUTaHa

Mr. (Mister) — muctep

N. (number) — HoMep, yKciI0
N/A (not applicable) — ne npuMeHnnMo (Hamp., IyHKT B aHKETE)
N.B. (nota bene) — npumedanue, ormeTka

Nb. (number) — Homep, unciio



N.B.S. (1. National Bureau of Standards) — HarnmonansHoe 6ropo
cranapToB (B CIIIA); (2. New British Standard) — HoBbrid
OpHTaHCKHUI CTaHaapT

NC, N.C., n/c (no charge) — 6ecruatHo

n/e (not exceeding) — He MpeBBIIAIOIINI

n/m (no marks, not marked) — 6e3 mapkupoBk# (rpy3)

nmoT. cap. (hominal capacity) — HoMuHaJIbHAsT MOIITHOCTH

Nov. (November) — Hos0pb

n.p. (net proceeds) — uuncras BeIpydYKa

0]

O.C. (office copy) — xomus, ocTaromascs B aejaax

Oct. (October) — okTs6pb

O/D) - O.D., o/d (1. on demand) - o Tpe6oBanuto; (2. overdraft) —
oBepapadT, MPeBHIIIEHUE KPEaUTa

0.d. (outside diameter) — Hapy»HbIi TUAMETP

o.e. (omissions excepted) — uckITrOYas IPOMYCKH

off. (offer, offered) — npennoxenue, npeaIOKEHHBINA

O.K. (all correct) — Bce B mopsizke, Bce MPaBHIbHO,

YTBEPKICHO, COrITaCOBAHO

o/l (our letter) — ccputasich Ha Hallle THCHMO

O/o (order of) — o mopyueHwuI0, MO PACIOPSKEHHUIO, TT0 MPUKA3y KOTO-JI.
opt. (1. option) — onimoH, BEIOOP, YCMOTPEHUE;

(2. optional) — HeoOs3aTENBHBIN, 3aBUCSIIUN OT YCMOTPEHHUS

P

P. (1. patent) — marent; (2. perishable) — ckoponopTsiimuiics

p. (page) — crpanwuia
par — para(h) (paragraph) — maparpad, nyHkr, pasaen



paras (paragraph) — maparpadsl, yHKTBI, pa3Ieibl

Pat. Off. (Patent Office) - bropo marenToB

P/Av. (particular average) — yacTtHas aBapus

pay(m)t uam paym't (payment) — rurarex, yruiata

p/c nau P/c (prices current) — BaJFOTHBIN KypC CETOTHSIIIHETO JTHSI
p.c. (1. per cent) — mporenTsr; (2. post card) — mouToBast KapTouka
pel. (parcel) — makeT, mochLIKa, TIOK, MTAPTHS (TOBapa)

pes. (1. packages) — mecra (rpy3a); (2. pieces) — mryku

Per an., per an. uiu per arm. (per annum) — B TOJI, €KEr0IHO

per pro. (per procurationem) — N0 TOBEpEHHOCTH

Pic, PLC (public limited company) — oTKpbITOE aKITMOHEPHOE OOIIECTBO
pkg. (package) — mecTo (rpy3a)

piff. (plaintiff) — ucren

pm. (premium) — npemust

p.m. (post meridiem) — mocite oy THsS

P.O. (1. postal order) — neHexHbIN IEPEBOJ IO TOYTE;

(2. post office) — mouToBoe oTneICHHE

P.0.B. (post-office box) — mouToBsIii AIIKK

(KaKoro-J1. yUpexKACHUS WU MPEITPUITH )

P.O.C. (port of call) — nopTt 3axona

P.O.D. (pay on delivery) — Hao)keHHBIH TUIATEK, HATOKCHHBIM IIJIATEKOM
PP — P.P. (per pro) — ot uMCHH U 10 MOPYUCHUIO

pp. (pages) — crpaHuUIlbl

P.P. (per procurationem) — 10 10BepeHHOCTH

ppd. (prepaid) — oruraucHHBIH 3apaHee

P.S. (1. postscript) — mocTCKpUNTyM, MIPHUITHCKA;

(2. private-secretary) — IUYHBIH CEKpeTaph

p.t (pro tempore) — BpeMeHHBIH, BPEMEHHO

p.t.o. (please turn over) — cmoTpuTe Ha 06OpOTE



Qty (quantity) — xonuuecTBO

gv (quodvide) — cMoTpu TaM-TO

R

rets (receipts) — (puHaHCOBBIC) OCTYILICHUS

rc(v)d (received) — noaydyeHo

r.d. (running days) — mocienoBaTebHbIC THH

R&D (research and development) — nay4HO-HCCIIe0BaTEIbCKHE

U ONBITHO-KOHCTpYKTOpCcKue padotel (HUOKP)

re — Re (1. regarding) — kacaTenbHO, OTHOCHTEIIBHO;

(2. inre.) — mo nmeny; (3. received) — morydeHo

recpt. (receipt) — kBUTaHIIUSA, pacuCcKa

ref. (1. refer)— cmotpute, oOparutecs; (2. reference) — ccouika, cripaBka
regd. (registered) — 3aperucTpupoBaHHBIM, 3aKa3HOMH

(0 MOYTOBBIX OTMpaBiIeHUAXK) rem. (remittance) — neHe HbIH TEPEBO
remy (referring to my) — cceutasch Ha Moe (mucbMo, (hakc)

rept. (report) — otuer

Rep. (representative) — npeacraButeb

resp. (1. respecting) — OTHOCHTEJIBHO;

(2. respective, respectively) — cooTBeTCTBEHHBIH, COOTBETCBEHHO
R.M. (registered mail) — 3aka3nas moura

R.P. (reply paid) — otBer orutaueH

ser. (1. series) — cepus; (2. serial) — cepuiiHblii, TOPAIKOBBIM
sig. (signature) — moamuck

s.f. (semi-finished) — monyo6paboTanHbIi



sg. (1. signature) — mojmwck, (2. Signed) — moANMCaHHBIHN, TOAIMCAHO
spec. (1. specification) — cnenuduxamnms; (2. specimen) — obpaseir,

(3. special) — ocoOBbIi, crienuaIbHbIN

specif. (specification) — crienuduxarys

st. (standard) — crangapt

stg. (sterling) — (dyHTBI) CTEpIMHIOB

Stn. (station) — cranmus, BOK3aj

Tel. (telephone) — Tenedon
T.M.O. (telegraph money order) — nenexxHsIi TiepeBo o Tenerpady

tx (tax(es)) — namor(u)

U

ULIS (Uniform Law on the International Sale of Goods) —
EnnnooOpa3Hbiii 3aK0H 0 MEXIYHAPOTHOM KYTIIe-TIPOake TOBAPOB
ult. (ultimo) — mpormutoro Mecsiia

undid (undelivered) — HemocTaBIEHHBIN, HETOCTABICHHBIM

urgt (urgent) — cpouHsbIit

U.S.S. (United States Standard) — amepukaHckuii cTaHgapt

u.u.r. (under usual reserve) — ¢ 0OBIYHOM OTOBOPKO¥

\

V. VS. (Versus) — npoTuB

val. (value) — cTonmMocTh, IEHHOCTD

VAT (value-added tax) - HJIC

V.1.P.— VIP (very important person) — oco00 Ba)XHOE JIUIIO
viz. (videlicet = namely) — a umenHO

vol. (volume) — o0bem, ToM



vou. (voucher) — pacnucka, onpaBaaTebHbIA JOKYMEHT

v.S. (vide supra) — cMm. BbIIIIe
w

wkly (weekly) — exeHenenbHBIN, ©KSHEICIBHO, C)KEHEACTBHUK
W.N.P. (wire non-payment) — tenerpadupyiite B ciiyuae HeliaTexa
W.P. (wire payment) — tenerpadgupyiTe o ruiaTexe

w.p.a. — W.P.A. (with particular average) — ¢ 0TBETCTBEHHOCTBIO

3a YaCTHYIO aBapuIo

W. R. (warehouse receipt) — ckiaackas paciicka, CKIaJcKoe CBHJICTEILCTBO
Y

Y.AR. (York-Antwerp rules) — Mopk-AHTBepIieHCKHE IpaBHIIa



